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‘Lief?’

Het duurde een moment
voor Charlotte reageerde. Ze moest er nog steeds aan wennen dat er
sinds enkele weken een man in haar leven was die haar zijn lief
noemde.

‘Ja, Arthur?’
antwoordde ze terwijl ze haar ogen op het papier in haar handen
gericht hield.

‘Waar heb je die
eigenaardige gewoonte toch opgepikt?’

Charlotte stopte abrupt
en de woordenstroom die door de langzame wandelpas rond de tafel op
gang was gekomen, loste op in het niets.

Haar man keek haar
nieuwsgierig van boven de opengeslagen krant aan.

‘Bedoel je het wandelen
terwijl ik nadenk? Wat is daar eigenaardig aan?’ vroeg Charlotte op
afgemeten toon.

‘Ik bedoelde niet…’
Arthur maakte zijn zin niet af en zijn blik veranderde van
nieuwsgierig naar ongelukkig. ‘Het spijt me, ik heb je
gestoord.’

Direct had Charlotte
spijt van haar geïrriteerde reactie. Ze kon niet verwachten dat
Arthur haar al zo goed kende als haar zussen vroeger.

Ze glimlachte en ging
naast hem op de sofa zitten. ‘Nee, het spijt mij, het was een
eerlijke vraag die een eerlijk antwoord verdiend. Sta je me toe
iets uit mijn jeugd te vertellen?’

‘Niets liever.’ Arthur
nam haar kleine hand in de zijne. Een moment koesterde Charlotte
zich in het warme, tedere gevoel dat dit bij haar losmaakte, waarna
ze begon te vertellen.

 


*

 


De kar waarin
Charlotte zich bevond, hotste en botste over de weg. Ze keek naar
buiten waar haar geliefde ruige moor had plaatsgemaakt voor
zacht glooiende heuvels. Het was een lieflijk en verwelkomend
landschap. De zachte poedersneeuw op de daken van de cottages
schitterde in de zon, sneeuwklokjes hieven voorzichtig hun kopjes
boven de sneeuw, en de lucht was vervuld van vrolijke
kinderstemmen. Desondanks werd Charlotte nerveuzer met elke mijl
die ze aflegde. Haar handen lagen ineengeklemd op haar schoot, en
hoe ze ook probeerde de akelige herinneringen aan Cowan Bridge
School uit te bannen, ze bleven haar plagen.

Papa had haar ervan
verzekerd dat Roe Head, geleid door mevrouw Margaret Wooler, heel
anders was dan Cowan Bridge. Er was geen reden om iets anders te
geloven. Iedereen die mevrouw Wooler kende, prees haar als een
vriendelijke, intelligente vrouw die zeer betrokken was bij haar
leerlingen. De school was klein met slechts een dozijn meisjes en
Charlotte wist dat het een unieke kans was om hier onderwezen te
worden. Die rationele gedachte hielp echter niets tegen de
ziekmakende heimwee die haar dreigde te overspoelen.

De kar minderde vaart
en maakte een scherpe bocht naar links. In de verte ving Charlotte
een blik op van een groot, elegant huis. Ze kneep haar ogen samen
om het beter te kunnen zien en vervloekte haar bijziendheid. Was
dat Roe Head? Charlotte ademde diep in en uit om waardig bij haar
nieuwe school te kunnen arriveren.

Eén van de wielen
hobbelde over een grote steen en Charlotte kon zich net op tijd aan
de houten bank vastgrijpen om te voorkomen dat ze de lucht in
vloog. Ze zuchtte. Iedere vorm van waardigheid was simpelweg
onmogelijk door de oude marktkar waarin ze reisde, haar ouderwetse
jurk die kleurloos en versleten om haar heen hing, en haar
eenvoudige, onfraaie voorkomen in het algemeen.

De kar kwam tot
stilstand en het blozende gezicht van Jeremy, een kennis van haar
vader, verscheen tussen de flappen van het doek waarmee de kar was
overspannen.

‘We zijn er,’ deelde
hij mede.

Jeremy hielp haar met
uitstappen en gaf haar tas aan. ‘Succes, juffrouw Brontë.’

‘Dankjewel, Jeremy. Een
veilige terugreis gewenst.’

Jeremy tikte ter
begroeting tegen zijn pet en liep naar de paarden om ze te keren.
Charlotte keek omhoog naar het huis dat voor haar oprees. Het was
een statig gebouw van drie verdiepingen met veel ramen. Het
straalde klasse en elegantie uit en des te langer Charlotte keek,
des te ongemakkelijker begon ze zich te voelen. Ze tuurde naar de
ramen. Zag ze daar vage vlekken bewegen? Hadden haar medeleerlingen
haar armoedige aankomst gezien? Haar hand trilde toen ze de
deurklopper optilde en deze met een luide bons liet neerkomen.

Er klonken voetstappen
in het huis en enkele tellen later werd de deur geopend. Charlotte
slikte moeizaam en klemde haar beide handen om haar tas om het
trillen te verbergen. Een knappe vrouw, in een zacht blauwe, mooi
afkledende jurk, keek Charlotte met een grote glimlach aan.

‘Charlotte Brontë,
klopt dat?’ vroeg de vrouw. Ze had een heldere, prettige stem.

Charlotte’s mond was
kurkdroog en ze knikte ter bevestiging, bang dat ze alleen gepiep
voort zou kunnen brengen.

‘Kom snel binnen, lieve
kind, het is ijskoud buiten.’ Ze deed een stap opzij zodat
Charlotte de gang in kon stappen.

De vrouw sloot de deur
en wreef in haar handen. ‘Zo, dat is beter. Ik ben Margaret Wooler,
het schoolhoofd van Roe Head.’

Charlotte maakte een
reverence. ‘Aange…’ De woorden bleven steken in haar keel. Ze
kuchte en met moeite lukte het haar de zin af te maken. ‘Aangenaam
kennis met u te maken.’

‘Insgelijks, Charlotte.
Kom, je bent vast vermoeid van je reis. Ik zal je naar de slaapzaal
brengen.

Dan kun je even rusten
en je opfrissen voordat de middaglessen gaan beginnen.’

Terwijl ze liepen,
beschreef mevrouw Wooler uitvoerig de functie van iedere kamer die
ze passeerden. Charlotte probeerde het zo goed mogelijk te
onthouden maar omdat ze enkel vage contouren zag als ze de kamers
inkeek, vreesde ze dat ze hopeloos zou gaan verdwalen. Er had zich
een knoop in haar maag gevormd en misselijkheid overviel haar toen
ze de keuken passeerden en etensluchtjes haar neus indreven. Het
bracht haar terug naar de ijskoude eetzaal van Cowan Bridge, waar
ze, soms bijna kokhalzend, probeerde wat te eten van de verbrande
pap of de waterige soep met verdwaalde flinters bedorven vlees.

Dit is de keuken,’
babbelde mevrouw Wooler rustig verder. ‘De meisjes zitten nu aan de
lunch. Als je wilt kan ik wat soep voor je naar boven laten
brengen?’

Charlotte moest hevig
slikken om de misselijkheid te onderdrukken. ‘Dankuwel, maar ik heb
geen honger.’

Mevrouw Wooler draaide
zich naar Charlotte om. ‘Meisje toch, je bent helemaal wit
weggetrokken! Gaat het wel?’

‘Het is niets, mevrouw,
ik heb enkel geen trek.’

‘Goed dan, laten we
maar snel naar boven gaan, dan kun je tot jezelf komen.’

 


Charlotte zat op het
bed dat mevrouw Wooler haar had gewezen. Ze had haar nieuwste pupil
alleen gelaten met de boodschap dat ze naar het schoollokaal kon
komen zodra ze zich er klaar voor voelde. Charlotte had haar tas
uitgepakt en haar weinige bezittingen opgeborgen in de grote kist
voor het bed. Daarna had ze haar beste jurk aangetrokken, al was
ook dit exemplaar hopeloos ouderwets en simpel vergeleken met de
jurk van mevrouw Wooler.

Ze keek de kamer rond
en concludeerde dat het een nette en schone ruimte was. Twaalf
bedden stonden in twee keurige rijen van zes opgesteld en op ieder
nachtkastje stond een kaars, een kleine waskom en een kan
water.

‘Het zal hier veel
beter zijn dan op Cowan Bridge,’ fluisterde ze tegen zichzelf. Maar
hoe vaak ze het ook herhaalde, de herinneringen aan haar oude
kostschool bleven maar komen. Ze zag haar zus Maria die verzwakt en
rillend van de kou probeerde haar zwarte kousen over haar magere
benen te trekken. Het volgende beeld was van mevrouw Scatchered die
Maria ruw beetpakte en haar van het bed afgooide, midden de kamer
in, waar ze hoestend en zwaar ademend bleef liggen. Schiet op, jij
sloom en onverzorgd kind! had mevrouw Scatchered geschreeuwd.
Uiteindelijk was het Maria gelukt om zich aan te kleden en was ze
lijkwit de ontbijtzaal ingekomen, waar ze gestraft werd omdat ze te
laat was. Twee dagen later was Maria overleden.

Charlotte veegde een
ontsnapte traan van haar wang en stond resoluut op. Ze kon maar
beter naar het schoollokaal gaan. Het zou beter zijn om de eerste
te zijn, dan binnen te moeten komen in een lokaal vol starende
meisjes. Ze daalde zachtjes de trap af en haastte zich door de
gang. Ze telde de deuren en hoopte dat ze de juiste had. De deur
stond op een kier en ze glipte naar binnen. Opgelucht liet ze haar
adem ontsnappen toen ze de schoolbankjes en grote platen aan de
muur zag. Ze had het juiste lokaal gevonden en er was nog niemand.
De houten planken kraakten onder haar voeten toen ze naar het raam
liep.

De zon had zich
teruggetrokken achter grijze wolken en de eerste sneeuwvlokken
dwarrelden naar beneden. De takken van kale bomen staken donker en
onheilspellend af tegen de grijze lucht en een kraai vloog met een
luid krah krah op. De sneeuw werd al dikker en leek een
ondoordringbaar gordijn te vormen tussen Roe Head en haar thuis in
Haworth.

Thuis hield ze van dit
weer. Na de klusjes en lessen van de dag, zou Branwell zijn
speelgoedsoldaatjes tevoorschijn halen. Emily, Anne en zijzelf
zouden bij hem komen zitten en al spelend nieuwe verhaallijnen
bedenken voor hun grote saga. Zodra de sneeuw stopte, zou Emily
opspringen, haar wollen cape en laarzen halen, en de anderen
overhalen mee te gaan wandelen op de moor. De koude wind en
uitgestrekte vlaktes maakten hun hoofden helder en gaven de beste
ideeën.

Een brok vormde zich in
Charlotte’s keel. Ze wilde niets liever dan teruggaan naar de enige
mensen waar ze om gaf, haar vader, tante, broer en twee zussen. Ze
duwde haar vuist tegen haar borst, tegen haar hart dat leek open te
barsten van heimwee en pijn.

‘Gaat het?’ vroeg een
zachte stem achter haar.

Charlotte maakte een
sprongetje van schrik en veegde met de rug van haar hand snel haar
wangen droog. Een meter of twee van haar verwijderd stond een
meisje.

‘Het is niets,’
mompelde Charlotte.

Het meisje zette een
voorzichtige stap in de richting van Charlotte. ‘Ik ben Ellen.’

‘Ik ben Charlotte.’

Ellen kwam nog iets
dichterbij staan. Charlotte kon haar nu scherp zien. Ze was jonger
dan Charlotte en had een fijn gezicht met amandelvormige ogen.

Ellen keerde zich naar
het raam. ‘Ik word vaak ook verdrietig van dit weer. Dan denk ik
terug aan hoe ik samen met papa en mama chocolademelk mocht drinken
bij het haardvuur. Het is hier ook heel fijn, hoor, maar toch niet
zoals thuis.

Charlotte knikte. De
tranen dreigden opnieuw op te wellen en ze wendde haar hoofd af.
Zwijgend stonden de meisjes, ieder met hun eigen gedachten, naast
elkaar. Plots voelde Charlotte een zachte aanraking. Ellen gaf een
bemoedigend kneepje in haar hand. Het moment duurde niet meer dan
een tel, maar de aanraking gloeide, warm en teder, nog lang na.

Vanaf de gang klonken
opgewonden stemmen en rennende voeten. De stemmen staakten zodra de
meisjes het lokaal binnen kwamen en Charlotte in het vizier kregen.
Van top tot teen werd de nieuwkomer bestudeerd. Sommigen
fluisterden achter hun hand en giechelden. ‘Ze lijkt wel een oud
vrouwtje,’ ving Charlotte op.

Mevrouw Wooler kwam het
lokaal binnen, op de voet gevolgd door een andere vrouw, die er
pinnig uitzag met haar strakke dot en hooggesloten zwarte jurk.

‘Charlotte, dit is
mevrouw Dubois, de lerares Frans,’ stelde mevrouw Wooler de vrouw
voor. ‘Zij zal vandaag je niveau Frans beoordelen.’

Charlotte introduceerde
zichzelf in haar beste Frans. De frons van mevrouw Dubois baarde
haar direct zorgen.

‘Allez, mes filles!’
zei mevrouw Dubois met stemverheffing. ‘Nous va commencer.’

De meisjes zochten hun
plekken op. Ellen gebaarde naar Charlotte dat ze in het bankje
naast haar kon komen zitten.

Mevrouw Dubois
overhandigde Charlotte een vel met opgaven en twee lege vellen voor
de uitwerkingen. ‘Vous avez une heure pour faire les devoirs.’

Charlotte knikte en
boog zich over de opgaven.

‘Kijk nou, ze zit bijna
met haar neus op het papier,’ fluisterde iemand achter haar.

‘Silence!’ gebood
mevrouw Dubois.

De opgaven waren
moeilijk en Charlotte voelde zich leeg en uitgeput toen de bel ging
voor de volgende les. Mevrouw Wooler loste mevrouw Dubois af en gaf
een les geografie. Met een dunne stok wees ze plaatsen op een grote
wereldkaart aan en de meisjes dreunden de namen in koor op.
Charlotte zag dat de ogen van mevrouw Wooler op haar gericht waren
en probeerde zo goed mogelijk mee te doen. Veel van de plaatsen
waren echter onbekend voor Charlotte en ze moest veelal
zwijgen.

De laatste les van de
dag was Engels. Terwijl de anderen meisjes hun boeken openden om
oefeningen te maken, kreeg Charlotte opnieuw een test. Dit keer
startte ze de toets met vertrouwen. Ze had immers vele verhalen en
artikelen in het Engels geschreven. De taal was haar vriend en
inspirator. Charlotte fronste echter toen ze de eerste opgave zag.
Wat werd er bedoeld met een zelfstandig voornaamwoord? De tweede
opgave was nog moeilijker. Waarom moest ze een zin ontleden en in
stukjes knippen als hij zoveel mooier was als geheel? Gelukkig
bestond de laatste opgave uit het schrijven van een kort opstel.
Met gemengde gevoelens gaf ze aan het einde van de les haar
uitwerkingen aan mevrouw Wooler. Hoe zou er over haar geoordeeld
worden?

Ellen nam Charlotte mee
naar een grote, gezellige studeerkamer waar de meisjes hun huiswerk
konden maken. Er brandde een groot vuur in de haard waaromheen
gemakkelijke stoelen stonden. In het midden van de kamer stond een
grote tafel waaraan meisjes zaten te studeren.

Ellen liep naar een
lang meisje dat aan de tafel over een boek gebogen zat. ‘Charlotte,
dit is Mary.’

Mary was bijna een kop
groter dan Charlotte en grijnsde. ‘Aangenaam, Charlotte. Hoe oud
ben je?’

‘Veertien,’ zei
Charlotte.

‘Dan kom je vast bij
mij in de klas. In zit bij de oudere meisjes in de eerste klas,
Ellen zit nog in de tweede klas’

‘Mevrouw Wooler zegt
dat ik over een paar weken ook naar de eerste klas mag,’ wierp
Ellen direct tegen.

‘Je bent nog maar
twaalf, Ellen, daar ben je veel te jong voor.’

Ellen trok een gezicht
naar Mary. Op datzelfde moment kwam mevrouw Wooler binnen.

‘Charlotte, kom je even
mee?’

Charlotte knikte en
volgde mevrouw Wooler naar een gezellig gemeubileerde zitkamer. Ze
mocht plaatsnemen in een met dure stoffen beklede stoel.

‘Charlotte, ik heb je
testresultaten bekeken,’ begon mevrouw Wooler.

Charlotte voelde haar
hart een slag over slaan en schoof naar het puntje van haar
stoel.

‘Zowel op het gebied
van Frans, geografie en Engelse grammatica, loop je achter bij de
andere meisjes van jouw leeftijd.’

‘Dat kan niet.’ Het
antwoord was eruit voor Charlotte er erg in had. ‘Ik.. ik bedoel,’
stotterde ze. ‘Papa onderwijst ons heel goed thuis, en ik ben
altijd aan het schrijven met mijn zussen. Het kan dat mijn Frans
gebreken kent en dat er gaten zitten in mijn topografische kennis,
maar niet mijn Engels. We oefenen iedere dag in het schrijven. Dat
kan gewoon niet.’

‘Charlotte, rustig.’
Mevrouw Wooler pakte Charlotte’s handen om haar tot kalmte te
manen. ‘Je hebt een prachtig, bloemrijk taalgebruik. Ik kan zien
dat je veel schrijft en leest. Je grammatica is echter niet in
orde. Ik wil je daarom een paar maanden in de tweede klas plaatsen,
totdat je op het niveau bent van de eerste klas.’

‘Nee!’ Charlotte rukte
haar handen los. Zwaar ademend keek ze het schoolhoofd aan.
Schaamte overspoelde haar. Zij, de dochter van een dominee, wiens
enige trots haar intellect was, les krijgen bij meisjes die veel
jonger waren dan zijzelf? Wat zou papa wel niet van haar
denken?

Tranen branden achter
Charlotte’s ogen. ‘Dat kunt u niet doen,’ bracht ze met geknepen
stem uit. ‘Plaats me alstublieft bij de oudere meisjes,
alstublieft. Bespaar me deze vernedering.’ Ze begon te snikken.

‘Charlotte, meisje
toch. Zo erg is het toch niet? Het is maar voor een paar maanden.
Voor je het weet zit je bij de oudere meisjes.’

Charlotte schudde haar
hoofd. ‘Nee, alstublieft, doe het niet.’

Mevrouw Wooler legde
haar hand troostend op Charlotte’s schouder. ‘Het is niet erg,
Charlotte. Echt.’

‘Nee!’ Charlotte rukte
zich los en stormde de kamer uit. Na drie verkeerde deuren open te
hebben getrokken, vond ze de slaapzaal en liet zich snikkend op bed
vallen.

Charlotte wist niet hoe
lang ze daar had gelegen toen Ellen haar kwam halen.

‘Charlotte, het eten
staat klaar.’

Ondanks alles knorde
Charlotte’s maag en ze stond op. Ellen vroeg niks en ze liepen
zwijgend naast elkaar. Vermoedelijk had mevrouw Wooler iedereen al
ingelicht over haar vernedering. De broodmaaltijd was goed en
overvloedig maar Charlotte proefde het amper. Ze kauwde moeizaam en
ging na het eten direct terug naar de slaapzaal, ondanks Ellens
herhaaldelijke vragen om met haar naar de studiezaal te gaan.

 


De daaropvolgende
dagen gingen in een mismoedige roes van studeren en slapen voorbij.
Charlotte maakte zo min mogelijk contact met de andere meisjes en
studeerde iedere vrije minuut. Zodra toegestaan trok ze zich terug
op de slaapzaal en tuurde bij het weinige licht van een kaars naar
haar studieboeken.

De vierde avond kwamen
Ellen en Mary eerder dan normaal terug uit de studiezaal.

‘Nu is het afgelopen
met dat gemok,’ deelde Mary mede.

‘Ik mok niet, ik
studeer,’ mompelde Charlotte en duwde haar neus nog iets dieper in
haar boek.

‘Kom mee,’ zei Mary. Ze
pakte Charlotte bij haar arm en trok haar omhoog.

‘Laat los,’ zei
Charlotte en probeerde zich los te schudden. Mary’s grip was echter
ijzersterk en voor Charlotte het wist, stond ze overeind.

‘Hup, meekomen jij,’
beval Mary. Ze gaf Charlotte een duwtje.

‘Nee!’ Nu lukte het
Charlotte wel om zich los te rukken en ze keek Mary woedend aan.
‘Wie denk je wel dat je bent?’

‘Charlotte, we willen
je helpen,’ zei Ellen voorzichtig. ‘Je zit te verpieteren in je
eentje op die kille slaapzaal.’

‘Ik zit hier prima,’
beet Charlotte haar toe.

‘Kom alsjeblieft mee.’
Ellen pakte Charlotte’s hand en gaf er een kneepje in. Hetzelfde
kneepje als op die eerste dag.

Met een zucht gaf
Charlotte zich gewonnen. ‘Goed dan, maar niet voor lang.’

Mevrouw Wooler
verwelkomde het drietal met een stralende glimlach. Direct nam ze
Charlotte bij de arm. Ellen nam aan de andere kant van het
schoolhoofd plaats.

‘Zo, ik wilde het
vanavond hebben over het werk van Sir Walter Scott,’ zei mevrouw
Wooler. Tot Charlotte’s verbazing begon het schoolhoofd te
wandelen. Een snelle blik achterom leerde Charlotte dat de andere
meisjes haar in ganzenpas volgden. Rondjes om de tafel wandelen,
wat was dat voor gekkigheid? Als ze maar niet dachten dat ze hier
aan mee ging doen. Bij de eerste gelegenheid die ze kreeg, zou ze
weer naar de slaapzaal verdwijnen.

‘Charlotte, heb je
weleens een gedicht Sir Walter Scott gelezen?’ vroeg mevrouw
Wooler.

‘Natuurlijk,’
antwoordde Charlotte afgemeten.

‘En jij, Ellen?’

‘Alleen het gedicht The
Lady of the Lake, mevrouw, wat we een paar weken geleden in de klas
hebben behandeld, dat vond ik erg mooi.’

Charlotte beet op haar
tong. Als Ellen dat mooi vond, zou ze Marmion nog veel mooier
vinden.

Mevrouw Wooler keek
achterom. ‘Kennen jullie nog andere gedichten van Scott?’

Het bleef stil bij de
andere meisjes.

Charlotte’s verbazing
groeide. Kenden haar medestudenten Marmion niet? Een tijdje liepen
ze zwijgend voort. De rustige pas maakte Charlotte’s hoofd helder
en verzachtte haar onverzettelijkheid.

‘En jij, Charlotte?’
vroeg het schoolhoofd. ‘Ken jij nog andere gedichten?’

Haar hoofd wilde zich
blijven verzetten maar haar hart overschreeuwde het. ‘Oh, wat een
verwarrend web weven we, wanneer we eerst bedriegen!’ riep ze uit.
‘Kennen jullie Marmion niet, dat is zo prachtig!’

Mevrouw Wooler
glimlachte. ‘Kun je ons er meer over vertellen, Charlotte?’

De muur van verzet was
gebroken. Charlotte begon honderduit te vertellen over het gedicht
en de betekenis ervan, en citeerde diverse passages. Mevrouw Wooler
stelde zo nu en dan vragen en moedigde Charlotte aan een zin of
alinea uit verschillende invalshoeken te benaderen.

Toen de klok tien uur
sloeg, staakte mevrouw Wooler haar wandelpas en bedankte de meisjes
voor een fijne, leerzame avond. Ze wendde zich naar Charlotte. ‘Hoe
vond je het vanavond?’

‘Fijn,’ antwoordde
Charlotte zonder erover na te denken. Haar wangen gloeiden nog na
van de prettige en uitdagende discussie. Het liefst zou ze verder
rond de tafel lopen om haar gedachten nog beter te ordenen.

‘Het doet me goed dat
te horen. Welterusten, Charlotte.’

‘Welterusten, mevrouw
Wooler.’

 


De volgende ochtend
voelde Charlotte zich voor het eerst niet bedrukt. Ze zag nog
steeds op tegen de schooldag tussen de jongere meisjes maar keek
uit naar de avond. Ze liet zich het ontbijt goed smaken en raakte
in gesprek met Mary en Ellen. Voor ze het wist, was ze over de
pastorie en haar broer en zussen aan het vertellen. Het deed nog
steeds pijn om over thuis te praten nu ze zo ver weg was, maar
merkte ook dat de interesse en vragen van de meisjes haar goed
deden.

Na afloop van het
ontbijt kwam mevrouw Wooler naar Charlotte toe en overhandigde haar
een vel papier. Charlotte zag dat het een rooster was en keek het
schoolhoofd vragend aan.

‘Dit is het rooster
voor de eerste klas, Charlotte. Toen ik je gisteren hoorde
vertellen, besefte ik dat het verkeerd was om je in de tweede klas
te plaatsen. Een belezen jonge vrouw als jij hoort bij de oudere
meisjes. Er is echter wel een voorwaarde.’

‘Ik zal alles doen wat
u vraagt,’ bracht Charlotte ademloos uit

‘Je zult extra hard
moeten studeren om je missende kennis op te doen. Ik zal je iedere
dag extra huiswerk geven.’

‘Uiteraard, mevrouw. Ik
zal u niet teleurstellen, dat beloof ik.’

Mevrouw Wooler
glimlachte. ‘Dat dacht ik al. Ik heb alle vertrouwen in je,
Charlotte.’

 


*

 


‘Die eerste avond
wandelen veranderde alles,’ besloot Charlotte haar verhaal.
‘Ondanks dat Roe Head in alles anders was dan Cowan Bridge, had
mijn tijd er net zo miserabel kunnen zijn. Toen ik terugkwam in
Haworth en mijn vader me vroeg Emily en Anne te onderwijzen, is het
wandelen het eerste wat ik ze heb geleerd. Zonder onze dagelijkse
wandelsessies had Jane Eyre nooit geworden
wat het nu is.’

Arthur drukte een
tedere kus op Charlotte’s voorhoofd. ‘Dankjewel voor dit verhaal.
Ik heb je weer beter leren kennen.’

‘Ik vond het fijn om
het te delen.’

‘Zag ik gisteren niet
een brief van ene Ellen Nussey?’ merkte haar man op. ‘Is dat…?’

‘Jazeker, dat is Ellen
van Roe Head. Met Mary heb ik ook nog steeds contact.’

‘Wat mooi dat de
vriendschap heeft standgehouden.’

Charlotte stond op en
stak haar hand uit naar haar man. ‘Wil je meewandelen?’

‘Heel graag.’

Arm in arm liepen ze in
prettig stilzwijgen rond de tafel. Na verloop van tijd maakte
Arthur zich los en pakte een vel papier, potlood en de opgevouwen
krant. Al lopende begon hij druk te schrijven.

Charlotte glimlachte.
‘Zie je wel dat het werkt?’

Arthur keek haar
stralend aan. ‘Ik heb een fantastisch idee voor mijn preek!’


 Historische achtergrond

 


Over het leven van
Charlotte Brontë is veel bekend. In 1857, twee jaar na de dood van
Charlotte brengt Elizabeth Gaskell, schrijfster en tevens vriendin
van Charlotte, een uitgebreide biografie uit.

Als Charlotte acht
jaar is, wordt ze samen met haar oudere zussen Maria en Elizabeth
en haar jongere zus Emily naar een internaat in Cowan Bridge
gestuurd. Deze school is net geopend en specifiek gericht op
dochters van arme geestelijken. Dominee Patrick Brontë, de vader
van Charlotte, moet zijn vele dochters van een mager inkomen
onderhouden, en de school lijkt dan ook de ideale oplossing. De
omstandigheden op Cowan Bridge zijn echter deplorabel. Door de
ligging aan een rivier is het in de gebouwen vochtig en koud
waardoor ziektes, waaronder tuberculose, zich razendsnel
verspreiden. Het eten, hoewel voldoende, is dusdanig slecht
klaargemaakt dat het een ware beproeving is voor de meisjes. Het
regime is strikt en regelmatig wordt er onredelijk streng en
hardvochtig opgetreden. Jane’s oudere zussen worden beiden ziek en
sterven kort nadat hun vader ze in allerijl naar huis heeft
gehaald. Niet lang daarna haalt hij ook Charlotte en Emily van
school. Het is niet verbazend dat deze dramatische gebeurtenissen
een onuitwisbare indruk hebben gemaakt op de jonge Charlotte en
uiteindelijk een plekje krijgen in haar bekendste werk Jane
Eyre.

In de jaren hierna
krijgt Charlotte samen met haar jongere broer en twee zusjes thuis
les. Patrick Brontë is een vriendelijke vader en docent en er is in
de lessen veel ruimte voor discussie en eigen interpretatie. De
Brontë kinderen ontwikkelen een passie voor het schrijven van
verhalen en versjes. Patrick Brontë heeft een vrij slechte
gezondheid en vindt het daarom belangrijk dat zijn dochters een
goede opleiding krijgen zodat ze een eigen inkomen kunnen
verdienen. Charlotte’s peetouders bieden aan om een opleiding voor
Charlotte te financieren op de nieuwe school Roe Head. Deze school
is het tegenovergestelde van Cowan Bridge met een prettige ligging
en een vriendelijke hoofdmeesteres, Margaret Wooler, die de meisjes
aanmoedigt en ondersteunt. Voor de veertienjarige Charlotte zijn de
eerste weken op Roe Head echter een beproeving. Ze vindt het
moeilijk om de veilige en vertrouwde omgeving van thuis te
verlaten, heeft haar voorkomen (klein en simpel, zoals ze zelf
zegt) niet mee, en wordt tot overmaat van ramp door mevrouw Wooler
in een klas bij de jongere meisjes geplaatst. Charlotte is zeker
niet slecht ontwikkeld, maar door de onorthodoxe scholing die ze
thuis heeft gehad, mist ze belangrijke kennis.

Charlotte’s latere
vriendin Mary, beschrijft de aankomst van Charlotte op Roe Head als
volgt: “Ik zag haar uit een oude kar stappen in heel ouderwetse
kleding, en het leek erop dat ze het heel koud had en zich
miserabel voelde. Toen ze in de klas verscheen, had ze een andere
jurk aan, maar deze was net zo oud. Ze zag er een beetje uit als
een oud vrouwtje, zo bijziend dat ze altijd de indruk wekte dat ze
naar iets op zoek was . . . Als haar een boek werd overhandigd,
ging ze er met haar neus bijna inzitten, en als haar werd gezegd
dat ze haar hoofd rechtop moest houden, ging het boek er achteraan,
nog steeds vlakbij haar neus, waardoor het onmogelijk was om niet
te lachen.” Naast Mary, wordt ook Ellen Nussey een goede vriendin
van Charlotte. Ellen ziet Charlotte voor het eerst terwijl ze
triest uit het schoolraam naar buiten staart, en het verdere
verloop van deze ontmoeting is in het verhaal te lezen.

Margaret Wooler ziet
al snel in dat Charlotte niet in de tweede klas past en bevordert
haar naar de eerste klas. Langzaam begint Charlotte zich thuis te
voelen op Roe Head. Wat hier zeker aan mee helpt, is de gewoonte
van mevrouw Wooler om ’s avond met de meisjes de lessen van de dag
door te nemen. Ze doet dit op bijzondere wijze. Met een meisje aan
iedere arm wandelt ze door de kamer en geeft de meisjes de
gelegenheid om vrijelijk hun gedachten en vragen te uiten. Het is
een gewoonte die Charlotte overneemt en, zodra ze weer thuis is,
direct deelt met haar zussen Emily en Anne. Vanaf dat moment zien
de overige leden van het huishouden de drie zussen regelmatig
rondjes lopen in de kamer, intussen druk schrijvend en
discussiërend.

Achttien jaar nadat
Charlotte aankwam op Roe Head wordt Jane Eyre gepubliceerd.
In het boek komt Charlotte’s opleiding, haar passie en creativiteit
en haar geoefende pen samen. Er is zelfs sprake van een ware “Jane
Eyre koorts”. Lezers missen hun maaltijden om verder te kunnen
lezen.

Op 29 juni 1854 trouwt
Charlotte met de geestelijke Arthur Nicholls. Haar broer Branwell
en zussen Anne en Emily zijn dan al overleden. Het is een liefdevol
en gelukkig huwelijk, maar het is slechts van korte duur. Charlotte
wordt zwanger en haar vader vreest het ergste gezien haar zwakke
gezondheid. Zijn vrees wordt bewaarheid. Een flinke verkoudheid
zorgt voor complicaties en nog geen jaar na haar huwelijksdag, op
31 maart 1855, sterft Charlotte Brontë.






 Meer lezen

Voor wie
geïnteresseerd is in het leven van de Brontë zusters zijn de
volgende boeken aanraders: The Life of C. Brontë van Elizabeth
Gaskell en The Brontës van Brian Wilks.


 Verhalen uit het Verleden

Het verhaal
Charlotte is
onderdeel van Verhalen uit het Verleden, opgericht door Iris
Versluis. Verhalen uit het Verleden heeft als doel om jong en oud
te laten genieten van de vele bijzondere gebeurtenissen en personen
die de geschiedenis rijk is. Verhalen kunnen de geschiedenis tot
leven wekken en veranderen droge feitjes in boeiende
gebeurtenissen.

Op de website Verhalen
uit het Verleden wordt regelmatig een nieuw verhaal geplaatst.
Ieder verhaal heeft tevens een korte historische achtergrond.
Hiermee wordt het verhaal in de juiste context geplaatst en feit
van fictie onderscheiden.

Toegankelijkheid is
belangrijk voor Verhalen uit het Verleden. Zowel toegankelijkheid
van de geschiedenis maar ook van de verhalen zelf. Alle verhalen en
de historische achtergronden zijn daarom gratis beschikbaar. Dit is
ook de reden waarom Smashwords als publicatieplatform is gekozen.
Dit platform biedt de lezer de mogelijkheid om het verhaal in het
geprefereerde formaat te lezen. Alle verhalen zijn in verzorgde
maar begrijpelijke taal geschreven zodat ook jongere en minder
ervaren lezers ervan kunnen genieten.

Bezoek Verhalen uit
het Verleden: http://www.irisversluis.nl/verleden.html

Volg Verhalen uit het Verleden op
Facebook: 
https://www.facebook.com/Verhalen-uit-het-Verleden-100656928380278


 Over de auteur

Sinds 2009 houdt Iris
Versluis zich serieus bezig met het schrijven van verhalen. Het
liefst schrijft ze historische verhalen maar ze maakt ook graag
uitstapjes richting fantasy en science fiction. Om inspiratie op te
doen, struint ze graag rond op vlooienmarkten of in antiekzaken, op
zoek naar bijzondere boeken en voorwerpen. Haar korte verhalen zijn
gepubliceerd in diverse bundels en ze behaalde top vijf posities in
verschillende schrijfwedstrijden. In 2020 verschijnt haar eerste
jeugdverhaal de Tempel van Amon als Vlaams Filmpje bij Uitgeverij
Averbode.

In 2020 heeft Iris
Versluis de website Verhalen uit het Verleden opgericht met als
doel jong en oud te laten genieten van de vele bijzondere
gebeurtenissen en personen die de geschiedenis rijk is.
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